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  0rb9l0rb9l0rb9l0rb9l
to the crossing

  dwhyddwhyddwhyddwhyd
of Yehuda

  0mwxtl0mwxtl0mwxtl0mwxtl
to the border

     F0wF0wF0wF0w
and came

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

     NmNmNmNm
from

     MqwMqwMqwMqw
and he arose

    .1

PlmwPlmwPlmwPlmw
and he teach

  00ygs00ygs00ygs00ygs
great

  04nk  04nk  04nk  04nk
crowds

  htwlhtwlhtwlhtwl
with him

  Nmtl Nmtl Nmtl Nmtl
there

  wlz0wwlz0wwlz0wwlz0w
and they went

     NndrwydNndrwydNndrwydNndrwyd
of the Yordanan

  wbrqwwbrqwwbrqwwbrqw
and drew near

    .2    0wh0wh0wh0wh
was

  d9mdd9mdd9mdd9md
he accustomed

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

  Bwt Bwt Bwt Bwt
again

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

  0wh 0wh 0wh 0wh 
would

   0rbgl0rbgl0rbgl0rbgl
for a man

       +yl4+yl4+yl4+yl4
it is lawful

  J0d J0d J0d J0d
if

    Nyl04mw Nyl04mw Nyl04mw Nyl04mw
and asking

         hlhlhlhl
him

      NysnmNysnmNysnmNysnm
tempting

  04yrp04yrp04yrp04yrp
the Pharisees

04wm04wm04wm04wm
Moshe

     JwkdqpJwkdqpJwkdqpJwkdqp
did command you

  0nm0nm0nm0nm
what

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0rm0rm0rm0
he said

    .3   httn0httn0httn0httn0
his wife

  Qwb4nd  Qwb4nd  Qwb4nd  Qwb4nd 
to divorce

    0btk0btk0btk0btk
a letter

    Bwtknd Bwtknd Bwtknd Bwtknd
to write

    Nl Nl Nl Nl
us

        Sp0Sp0Sp0Sp0
allowed

     04wm04wm04wm04wm
Moshe

   Nyrm0  Nyrm0  Nyrm0  Nyrm0
said

   Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
and

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
they

    .4

JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  0n90n90n90n9
answered

    .5    0r4nw0r4nw0r4nw0r4nw
and [to] send [her] away

  0nqbw4d 0nqbw4d 0nqbw4d 0nqbw4d 
of divorce

   0nh0nh0nh0nh
this

  0ndqwp0ndqwp0ndqwp0ndqwp
commandment

  Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
to you

     BtkBtkBtkBtk
he wrote

     JwkblJwkblJwkblJwkbl
your heart

  twy4qtwy4qtwy4qtwy4q
the hardness of

            LbqwlLbqwlLbqwlLbqwl
on account of

  0hl00hl00hl00hl0
God

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

    db9db9db9db9
made

       FbqnwFbqnwFbqnwFbqnw
and female

  0rkd0rkd0rkd0rkd
male

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  ty4rbty4rbty4rbty4rb
the beginning

     NmNmNmNm
from

    .6

     PqnwPqnwPqnwPqnw
and cleave

  hm0lwhm0lwhm0lwhm0lw
and his mother

  Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l
his father

  0rbg0rbg0rbg0rbg
a man

     Qwb4nQwb4nQwb4nQwb4n
will leave

  0nh0nh0nh0nh
this

     L=mL=mL=mL=m
because of

    .7

ffff
not

    Lykm   Lykm   Lykm   Lykm
thus

    rsbrsbrsbrsb
flesh

    dxdxdxdx
one

             JwhyrtJwhyrtJwhyrtJwhyrt
the two of them

       JwwhnwJwwhnwJwwhnwJwwhnw
and will be

    .8   httn0l httn0l httn0l httn0l 
to his wife

GwzGwzGwzGwz
has joined

        LykhLykhLykhLykh
therefore

  0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
that God

     MdmMdmMdmMdm
the thing

    .9 rsbrsbrsbrsb
flesh

  dxdxdxdx
one

  f0 f0 f0 f0
but

  Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt
two

  wwhwwhwwhwwh
they are

   Yhwdymlt   Yhwdymlt   Yhwdymlt   Yhwdymlt 
his disciples

    Bwt   Bwt   Bwt   Bwt
again

             Yhwl04wYhwl04wYhwl04wYhwl04w
and asked him

    .10    $rpn$rpn$rpn$rpn
should separate

     ffff
not

  04nrb 04nrb 04nrb 04nrb 
man

NmNmNmNm  Lk Lk Lk Lk
anyone

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    .11   0dh0dh0dh0dh
this [teaching]

     L9L9L9L9
concerning

     FybbFybbFybbFybb
in the house

r0gr0gr0gr0g
commits adultery

    Frx0   Frx0   Frx0   Frx0
another

       BsnwBsnwBsnwBsnw
and takes

    httn0httn0httn0httn0
his wife

                0r4nd0r4nd0r4nd0r4nd
who divorces
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    0whtw0whtw0whtw0whtw
and be [a wife]

    hl9bhl9bhl9bhl9b
her husband

    0r4t0r4t0r4t0r4t
should divorce

    Ftn0 Ftn0 Ftn0 Ftn0
a woman

        J0wJ0wJ0wJ0w
and if

    .12

0yl=0yl=0yl=0yl=
children

   hlhlhlhl
him

    wwhwwhwwhwwh
were

      NybrqmwNybrqmwNybrqmwNybrqmw
and approaching

    .13   0ryg0ryg0ryg0ryg
she commits adultery

  0nrx0l 0nrx0l 0nrx0l 0nrx0l 
to another

NylhbNylhbNylhbNylhb
those

   wwhwwhwwhwwh
were

     Ny0kNy0kNy0kNy0k
rebuking

    Nyd Nyd Nyd Nyd
but

      Yhwdymlt Yhwdymlt Yhwdymlt Yhwdymlt 
his discpiples

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

     BwrqndBwrqndBwrqndBwrqnd
so that he might touch

 hlhlhlhl  $0bt0w $0bt0w $0bt0w $0bt0w
and was offended

    0zx0zx0zx0zx
saw it

    Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    .14   Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

     NybrqmdNybrqmdNybrqmdNybrqmd
who were bringing

JwlktJwlktJwlktJwlkt
do hinder

     fwfwfwfw
and not

  Ytwl Ytwl Ytwl Ytwl
to me

     Nyt0Nyt0Nyt0Nyt0
to come

  0yl=0yl=0yl=0yl=
the children

  wqwb4wqwb4wqwb4wqwb4
allow

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    hyty0hyty0hyty0hyty0
exists

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
are

    Nylh Nylh Nylh Nylh
these

    Ky0d Ky0d Ky0d Ky0d
who as

    rygrygrygryg
for

       Nyly0ddNyly0ddNyly0ddNyly0dd
because of those

    Jwn0   Jwn0   Jwn0   Jwn0  
them

fdfdfdfd
who not

     LkdLkdLkdLkd
that anyone

  Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
to you

  0n00n00n00n0
I

  rm0rm0rm0rm0
say

  Nym0 Nym0 Nym0 Nym0
truly

    .15   0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

     FwklmFwklmFwklmFwklm
the kingdom

  hlhlhlhl
it

         Lw9nLw9nLw9nLw9n
will enter

      ffff
not

    0yl=0yl=0yl=0yl=
a child

    Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
like

    0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

      FwklmFwklmFwklmFwklm
the kingdom

      LbqnLbqnLbqnLbqn
does receive

       Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9
upon them

  hdy0hdy0hdy0hdy0
his hand

     MswMswMswMsw
and placed

  Yhw9rd Yhw9rd Yhw9rd Yhw9rd
his arms

     L9L9L9L9
into

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

     Lq4wLq4wLq4wLq4w
and he took

    .16

0xrw0b0xrw0b0xrw0b0xrw0b
on the road

    0dr0dr0dr0dr
he was travelling

  dkwdkwdkwdkw
and while

    .17   Jwn0Jwn0Jwn0Jwn0
them

     <rbw<rbw<rbw<rbw
and he blessed

  0wh0wh0wh0wh  L04mw L04mw L04mw L04mw
and asked

         YhwkrwbYhwkrwbYhwkrwbYhwkrwb
his knees

       L9L9L9L9
upon

       LpnLpnLpnLpn
[and] fell

         dxdxdxdx
a certain [man]

       +hr+hr+hr+hr
ran [up]

Ml9ldMl9ldMl9ldMl9ld
that is eternal

  0yx0yx0yx0yx
life

  rt0drt0drt0drt0d
to gain

  db90db90db90db90
should I do

  0nm0nm0nm0nm
what

   0b=   0b=   0b=   0b=
good

   0nplm0nplm0nplm0nplm
teacher

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  hl hl hl hl 
him

  tyltyltyltyl
there is no [one]

         0b=0b=0b=0b=
good

   Yl Yl Yl Yl
me

   tn0tn0tn0tn0
you

   0rq0rq0rq0rq
do call

  0nm0nm0nm0nm
why

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  hlhlhlhl
to him

  rm0rm0rm0rm0
said

    .18

ffff
not

    tn0tn0tn0tn0
you

    (dy   (dy   (dy   (dy
know

   0ndqwp0ndqwp0ndqwp0ndqwp
the commandments

    .19   0hl00hl00hl00hl0
God

  dxdxdxdx
one

  J0 J0 J0 J0  f0 f0 f0 f0
except

  0b=0b=0b=0b=
good

      dhstdhstdhstdhst
do bear

       fwfwfwfw
and not

   Lw=qt Lw=qt Lw=qt Lw=qt
do kill

       ffff
not

    Bwngt Bwngt Bwngt Bwngt
do steal

            ffff
not

  rwgtrwgtrwgtrwgt
do commit adultery
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Km0lwKm0lwKm0lwKm0lw
and your mother

       <wb0l<wb0l<wb0l<wb0l
your father

   rqyrqyrqyrqy
honor

      Mwl=tMwl=tMwl=tMwl=t
do defraud

            ffff
not

    Flgd Flgd Flgd Flgd
false

   Fwdhs  Fwdhs  Fwdhs  Fwdhs 
witness

     NyhlkNyhlkNyhlkNyhlk
all of them

     NylhNylhNylhNylh
these things

  0nplm0nplm0nplm0nplm
teacher

  hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0n90n90n90n9
answered

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
he

    .20

hbhbhbhb
at him

   rxrxrxrx
looked

    Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    .21  Ytwyl=Ytwyl=Ytwyl=Ytwyl=
my youth

     NmNmNmNm
from

  Nyn0 Nyn0 Nyn0 Nyn0
them

  tr=ntr=ntr=ntr=n
I have kept

      NbzNbzNbzNbz
[and] sell

   Lz  Lz  Lz  Lz
go

         KlKlKlKl
in you

   0rysx0rysx0rysx0rysx
is lacking

   0dx0dx0dx0dx
one [thing]

  hlhlhlhl
to him

         rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  hbx0whbx0whbx0whbx0w
and loved him

FmysFmysFmysFmys
treasure

  Kl Kl Kl Kl
you

  0whtw0whtw0whtw0whtw
and will have

  0nksml0nksml0nksml0nksml
to the poor

        BhwBhwBhwBhw
and give [it]

     KlKlKlKl  ty0dty0dty0dty0d
that you have

  Mdm Mdm Mdm Mdm
thing

     LkLkLkLk
every

 rmkt0rmkt0rmkt0rmkt0
was sad

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

    .22     YrtbYrtbYrtbYrtb
follow me

     FwFwFwFw
and come

  KbylcKbylcKbylcKbylc
your cross

     BswBswBswBsw
and take up

  0ym4b0ym4b0ym4b0ym4b
in heaven

  rygrygrygryg
for

   hlhlhlhl  0wh0wh0wh0wh  ty0ty0ty0ty0
he had

                 hl hl hl hl  0qyy90qyy90qyy90qyy9
being grieved

    dkdkdkdk
while

      Lz0wLz0wLz0wLz0w
and departed

  0dh0dh0dh0dh
this

     FlmbFlmbFlmbFlmb
at saying

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

      YhwdymltbYhwdymltbYhwdymltbYhwdymltb
at his disciples

   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   rxrxrxrx
looked

    .23    00ygs00ygs00ygs00ygs
much

  0skn 0skn 0skn 0skn 
wealth

    Jwl9ndJwl9ndJwl9ndJwl9nd
to enter

   0skn   0skn   0skn   0skn
wealth

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  ty0dty0dty0dty0d
who have

     Nyly0lNyly0lNyly0lNyly0l
for those

     f=9f=9f=9f=9
difficult it is

  0mk0mk0mk0mk
how

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl 
to them

 wwhwwhwwhwwh
were

    Nyrmdtm   Nyrmdtm   Nyrmdtm   Nyrmdtm
wondering

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

    .24   0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

     FwklmlFwklmlFwklmlFwklml
into the kingdom

YnbYnbYnbYnb
my sons

       JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    Bwt Bwt Bwt Bwt
again

    0n9w0n9w0n9w0n9w
and answered

      YhwlmYhwlmYhwlmYhwlm
his words

   L9  L9  L9  L9 
at

   Jwl9ndJwl9ndJwl9ndJwl9nd
to enter

   Jwhyskn   Jwhyskn   Jwhyskn   Jwhyskn
their wealth

    L9 L9 L9 L9
on

    Nylyktd Nylyktd Nylyktd Nylyktd
who rely

     Nyly0lNyly0lNyly0lNyly0l
for those

     f=9f=9f=9f=9
difficult it is

  0mk 0mk 0mk 0mk 
how

0rwrxb0rwrxb0rwrxb0rwrxb
through the eye

  Lw9nd Lw9nd Lw9nd Lw9nd
to enter

     fmglfmglfmglfmgl
for a rope

  whwhwhwh
it is

  Qy4p Qy4p Qy4p Qy4p
easier

   .25   0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  htwklmlhtwklmlhtwklmlhtwklml
into the kingdom

L9mlL9mlL9mlL9ml
to enter

    0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

    htwklmlhtwklmlhtwklmlhtwklml
into the kingdom

    0ryt90ryt90ryt90ryt9
[for] a rich man

    w0w0w0w0
than

    0=xmd0=xmd0=xmd0=xmd
of a needle

       Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

    wwhwwhwwhwwh
were

    Nyrmdtm Nyrmdtm Nyrmdtm Nyrmdtm
wondering

    ty0rytyty0rytyty0rytyty0ryty
all the more

    Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
they

      .26
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JwhbJwhbJwhbJwhb
at them

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   rxrxrxrx
looked

    .27   0xml0xml0xml0xml
to [gain] life

  Xk4m Xk4m Xk4m Xk4m
is able

  wnmwnmwnmwnm
who

     JwhynybJwhynybJwhynybJwhynyb
among themselves

       0xk4m0xk4m0xk4m0xk4m
is possible

      ffff
not

   0dh0dh0dh0dh
this

   04n004n004n004n0
men

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

  twl  twl  twl  twl
with

     JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y 
Yeshua

0hl00hl00hl00hl0
God

    twltwltwltwl
with

   0xk4m0xk4m0xk4m0xk4m
is possible

   rygrygrygryg
for

    Mdm Mdm Mdm Mdm
thing

            LkLkLkLk
every

    0hl00hl00hl00hl0
God [it is]

   twltwltwltwl
with

  f0   f0   f0   f0  
but

       Mdm Mdm Mdm Mdm
thing

         LkLkLkLk
every

      Nqb4Nqb4Nqb4Nqb4
have left

   Nnx Nnx Nnx Nnx
we

   0h0h0h0h
behold

    rm0mlrm0mlrm0mlrm0ml
to say

    0p0k0p0k0p0k0p0k
Keepa

      Yr4wYr4wYr4wYr4w
and began

    .28

0n00n00n00n0
I

    rm0rm0rm0rm0
say

    Nym0 Nym0 Nym0 Nym0
truly

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  0n90n90n90n9
answered

    .29  KnpqnwKnpqnwKnpqnwKnpqnw
and followed you

    Fwx0Fwx0Fwx0Fwx0
sisters

    w0w0w0w0
or

    0x00x00x00x0
brothers

   w0w0w0w0
or

      FbFbFbFb
houses

     Qb4dQb4dQb4dQb4d
who has left

     $n0$n0$n0$n0  tyldtyldtyldtyld
that there is no man

  Jwkl  Jwkl  Jwkl  Jwkl 
to you

 0yrwq0yrwq0yrwq0yrwq
fields

    w0w0w0w0
or

    0ynb0ynb0ynb0ynb
children

   w0w0w0w0
or

    Ftn0   Ftn0   Ftn0   Ftn0
wife

    w0w0w0w0
or

    0m00m00m00m0
mother

    w0w0w0w0
or

            0b00b00b00b0
father

   w0  w0  w0  w0  
or

04h04h04h04h
now

  00mb00mb00mb00mb
hundredfold

  dx  dx  dx  dx
one

     LbqnLbqnLbqnLbqn
will receive

     fwfwfwfw
and not

  .30   YtrbsYtrbsYtrbsYtrbs
my Gospel

  L=mw L=mw L=mw L=mw
and for

     Ytl=mYtl=mYtl=mYtl=m
for my sake

0yrwqw0yrwqw0yrwqw0yrwqw
and fields

  0ynbw0ynbw0ynbw0ynbw
and children

     Fhm0wFhm0wFhm0wFhm0w
and mothers

     Fwx0wFwx0wFwx0wFwx0w
and sisters

  0x0w0x0w0x0w0x0w
and brothers

     FbFbFbFb
houses

  0nh0nh0nh0nh
this

  0nbzb0nbzb0nbzb0nbzb
in time

     Ml9ldMl9ldMl9ldMl9ld
that is eternal

     0yx0yx0yx0yx
life

        F0dF0dF0dF0d
to come

     0ml9bw0ml9bw0ml9bw0ml9bw
and in the world

     0ypwdr0ypwdr0ypwdr0ypwdr
persecution

     M9  M9  M9  M9 
with

   0yrx0w0yrx0w0yrx0w0yrx0w
and last [who will be]

  0yrx00yrx00yrx00yrx0
last

     JwwhndJwwhndJwwhndJwwhnd
who will be

  0ymdq0ymdq0ymdq0ymdq
first

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  00ygs00ygs00ygs00ygs
many [are they]

    .31

Ml4rw0lMl4rw0lMl4rw0lMl4rw0l
to Urishlim

   0xrw0b0xrw0b0xrw0b0xrw0b
on the road

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  wwhwwhwwhwwh
were

     NyqlsNyqlsNyqlsNyqls
they going up

  dkdkdkdk
while

    .32   0ymdq 0ymdq 0ymdq 0ymdq 
first

wwhwwhwwhwwh
were

         Nylz0wNylz0wNylz0wNylz0w
and going

   wwhwwhwwhwwh
were

      NyhmttmwNyhmttmwNyhmttmwNyhmttmw
and they amazed

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl
them

  0wh0wh0wh0wh  Mydq Mydq Mydq Mydq
went ahead of

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  wh  wh  wh  wh  
<he>

      Yr4wYr4wYr4wYr4w
and began

  htrs9rtlhtrs9rtlhtrs9rtlhtrs9rtl
his twelve

        rbdwrbdwrbdwrbdw
and he took

     NylyxdNylyxdNylyxdNylyxd
they were afraid

  dkdkdkdk
though

  hrtbhrtbhrtbhrtb
after him

hlhlhlhl
to him

    0whnd0whnd0whnd0whnd
would happen

    dyt9ddyt9ddyt9ddyt9d
that surely

       MdmMdmMdmMdm
the things

   Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

   rm0nd    rm0nd    rm0nd    rm0nd 
to tell
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         04n0d04n0d04n0d04n0d
of man

     hrbwhrbwhrbwhrbw
and the Son

     Ml4rw0l Ml4rw0l Ml4rw0l Ml4rw0l
to Urishlim

    Nnx Nnx Nnx Nnx
we

       NyqlsNyqlsNyqlsNyqls
will go up

    0hd0hd0hd0hd
for behold

    .33

YhynwbyxnwYhynwbyxnwYhynwbyxnwYhynwbyxnw
and they will condemn him

        0rpslw0rpslw0rpslw0rpslw
and to the scribes

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

        YbrlYbrlYbrlYbrl
to the chief

     Mlt4mMlt4mMlt4mMlt4m
will be delivered

  hbhbhbhb
him

     JwxzbnwJwxzbnwJwxzbnwJwxzbnw
and they will mock

    .34    0mm9l0mm9l0mm9l0mm9l
to the Gentiles

  Yhynwml4nw Yhynwml4nw Yhynwml4nw Yhynwml4nw
and deliver him

    Fwml  Fwml  Fwml  Fwml 
to death

       0mwylw0mwylw0mwylw0mwylw
and on the day

     Yhynwl=qnwYhynwl=qnwYhynwl=qnwYhynwl=qnw
and they will kill him

        Yhwp0bYhwp0bYhwp0bYhwp0b
in his face

  Jwqrnw Jwqrnw Jwqrnw Jwqrnw
and spit

  Yhynwdgnnw  Yhynwdgnnw  Yhynwdgnnw  Yhynwdgnnw 
and beat him

     NnxwywNnxwywNnxwywNnxwyw
and Yukhanan

   Bwq9y Bwq9y Bwq9y Bwq9y
Yaqub

   htwlhtwlhtwlhtwl
to him

    wbrqwwbrqwwbrqwwbrqw
and drew near

    .35   MwqnMwqnMwqnMwqn
he will arise

  Fltd  Fltd  Fltd  Fltd 
third

L04ndL04ndL04ndL04nd
we ask

     LkdLkdLkdLkd
that whatever

 Nnx Nnx Nnx Nnx
we

     NybcNybcNybcNybc
desire

  0nplm0nplm0nplm0nplm
teacher

  hlhlhlhl
to him

  Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w
and said

  Ydbz Ydbz Ydbz Ydbz
Zawdee

     YnbYnbYnbYnb
[the] sons of

Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you

             NybcNybcNybcNybc
that desire

    0nm0nm0nm0nm
what is it

      JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

    rm0rm0rm0rm0
he said

    .36    NlNlNlNl
for us

  db9t db9t db9t db9t 
you do

BtnBtnBtnBtn
sit

   dxddxddxddxd
that one

      NlNlNlNl
to us

      BhBhBhBh
grant

   hlhlhlhl
to him

       Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they said

    .37            JwklJwklJwklJwkl
for you

    db90  db90  db90  db90  
me to do

rm0rm0rm0rm0
said

    Nyd Nyd Nyd Nyd
but

    whwhwhwh
he

    .38  Kxbw4b Kxbw4b Kxbw4b Kxbw4b 
in your glory

     KlmsKlmsKlmsKlms
your left

  Nm Nm Nm Nm
at

  dxwdxwdxwdxw
and one

     KnymyKnymyKnymyKnymy
your right

  Nm  Nm  Nm  Nm 
at

Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you

  Nyxk4m Nyxk4m Nyxk4m Nyxk4m
are able

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

     Nyl04Nyl04Nyl04Nyl04
are asking

  0nm0nm0nm0nm
what

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

     Ny9dyNy9dyNy9dyNy9dy
do realize

     ffff
not

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl 
to them

  0n0d0n0d0n0d0n0d
[with] which <I>

            Fydwm9mwFydwm9mwFydwm9mwFydwm9mw
and the baptism

   0n00n00n00n0
I

         F4F4F4F4
drink

  0n0d0n0d0n0d0n0d
that <I>

  0sk0sk0sk0sk
the cup

     Jwt4tdJwt4tdJwt4tdJwt4td
to drink [from]

    Nnyxk4mNnyxk4mNnyxk4mNnyxk4m
we are able

    hlhlhlhl
to him

       Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they said

    .39   Jwdm9tJwdm9tJwdm9tJwdm9t
be baptized with

  0n00n00n00n0
I

  dm9dm9dm9dm9
am baptized

   Fydwm9mwFydwm9mwFydwm9mwFydwm9mw
and the baptism

        Jwt4tJwt4tJwt4tJwt4t
you will drink

  0n00n00n00n0
I

     F4dF4dF4dF4d
that drink

  0sk0sk0sk0sk
the cup

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0  rm0  rm0  rm0  
said

NydNydNydNyd
but

     JwbttdJwbttdJwbttdJwbttd
that you may sit

    .40  Jwdm9tJwdm9tJwdm9tJwdm9t
you will be baptized

  0n00n00n00n0
I

        dm9ddm9ddm9ddm9d
[with] which am baptized

  Nyly0lNyly0lNyly0lNyly0l
to those

             f0f0f0f0
except

             LtmlLtmlLtmlLtml
to give

   Ylyd Ylyd Ylyd Ylyd
mine

   twhtwhtwhtwh
it is

      ffff
not

   Ylms Ylms Ylms Ylms
my left

     NmwNmwNmwNmw
and at

     YnymyYnymyYnymyYnymy
my right

 Nm  Nm  Nm  Nm 
at
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Nyn=rNyn=rNyn=rNyn=r
murmuring

   wyr4wyr4wyr4wyr4
they began

   0rs90rs90rs90rs9
the ten

   w9m4w9m4w9m4w9m4
heard

   dkwdkwdkwdkw
and when

    .41  0by=md0by=md0by=md0by=md
for whom it is prepared

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

   Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

   0rqw0rqw0rqw0rqw
and called

    .42   NnxwywNnxwywNnxwywNnxwyw
and Yukhanan

  Bwq9y Bwq9y Bwq9y Bwq9y
Yaqub

     L9L9L9L9
against

0mm9d0mm9d0mm9d0mm9d
of nations

  04r04r04r04r
chiefs

     NyrbtsmdNyrbtsmdNyrbtsmdNyrbtsmd
who are reckoned as

     Nyly0dNyly0dNyly0dNyly0d
that those

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

   Ny9dy Ny9dy Ny9dy Ny9dy
know

   Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl 
to them

     Jwhyl9Jwhyl9Jwhyl9Jwhyl9
over them

       Ny=yl4Ny=yl4Ny=yl4Ny=yl4
are in authority

       JwhynbrwrwJwhynbrwrwJwhynbrwrwJwhynbrwrw
and their great men

    Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
are

       JwhyrmJwhyrmJwhyrmJwhyrm
their lords

      0bcd0bcd0bcd0bcd
who desires

  Nm Nm Nm Nm
he

            f0f0f0f0
rather

    Jwktnyb Jwktnyb Jwktnyb Jwktnyb
among you

    0whn0whn0whn0whn
let it be

   0nkh0nkh0nkh0nkh
such

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

     ffff
not

    .43

 JwknmJwknmJwknmJwknm
of you

  0ny0w0ny0w0ny0w0ny0w
and whoever

  .44  0n4m4m0n4m4m0n4m4m0n4m4m
a minister

   Jwkl   Jwkl   Jwkl   Jwkl
to you

  0whn0whn0whn0whn
must be

  0br0br0br0br
great

  0whnd0whnd0whnd0whnd
to be

     JwkbJwkbJwkbJwkb
among you

     rygrygrygryg
for

  hrbhrbhrbhrb
the Son

  P0 P0 P0 P0
even

  .45  $nlkd$nlkd$nlkd$nlkd
to all

  0db90db90db90db9
a servant

  0whn0whn0whn0whn
must be

     0ymdq0ymdq0ymdq0ymdq
the first

  0whnd0whnd0whnd0whnd
to be

  0bcd0bcd0bcd0bcd
desires

      h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

     LtndwLtndwLtndwLtndw
and to give

  $m4nd $m4nd $m4nd $m4nd
to serve

     f0f0f0f0
rather

            $mt4nd$mt4nd$mt4nd$mt4nd
to be served

     F0F0F0F0
has come

     ffff
not

  04n0d 04n0d 04n0d 04n0d 
of man

dkwdkwdkwdkw
and when

  wxyry0lwxyry0lwxyry0lwxyry0l
to Yerikho

  wt0wwt0wwt0wwt0w
and they came

    .46  00ygs00ygs00ygs00ygs
many

     PlxPlxPlxPlx
for the sake of

  0nqrwp0nqrwp0nqrwp0nqrwp
[as] a ransom

 00ygs00ygs00ygs00ygs
great

  04nkw04nkw04nkw04nkw
and a crowd

     YhwdymltwYhwdymltwYhwdymltwYhwdymltw
and his disciples

   whwhwhwh
<he>

   wxyry0wxyry0wxyry0wxyry0
Yerikho

         NmNmNmNm
from

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

        QpnQpnQpnQpn
went out

    0xrw00xrw00xrw00xrw0
the road

   dydydydy
the side of

  L9 L9 L9 L9
on

   0wh0wh0wh0wh
was

     BtyBtyBtyBty
sitting

   0yms0yms0yms0yms
a blind man

   Ymy= Ymy= Ymy= Ymy=-rbrbrbrb
Bar-Timi

   Ymy=  Ymy=  Ymy=  Ymy= 
Timi

Yr4wYr4wYr4wYr4w
and he began

  0yrcn0yrcn0yrcn0yrcn
the Nasraya

  whwhwhwh
it was

     (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
that Yeshua

     (m4w(m4w(m4w(m4w
and he heard

    .47  rdxwrdxwrdxwrdxw
and begging

wwhwwhwwhwwh
were

     Ny0kwNy0kwNy0kwNy0kw
reproving

    .48  Yl9Yl9Yl9Yl9
on me

     Mxrt0Mxrt0Mxrt0Mxrt0
have mercy

  dywdddywdddywdddywdd
of Dawid

  hrbhrbhrbhrb
the Son

  rm0mlwrm0mlwrm0mlwrm0mlw
and to say

  09qml09qml09qml09qml
to cry out

   0wh0wh0wh0wh
was

   09q09q09q09q
crying out

    ty0rytyty0rytyty0rytyty0ryty
all the more

    Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

     Qwt4ndQwt4ndQwt4ndQwt4nd
to be silent

         00ygs00ygs00ygs00ygs
many

    hb hb hb hb 
him

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     MqwMqwMqwMqw
and stopped

      .49    Yl9Yl9Yl9Yl9
on me

     Mxrt0Mxrt0Mxrt0Mxrt0
have mercy

        dywdddywdddywdddywdd
of Dawid

  hrbhrbhrbhrb
the Son

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and saying
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hlhlhlhl
to him

  Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w
and said

        0ymsl0ymsl0ymsl0ymsl
the blind man

     Yhw0rqwYhw0rqwYhw0rqwYhw0rqw
and they called

     YhynwrqndYhynwrqndYhynwrqndYhynwrqnd
that they call him

        dqpwdqpwdqpwdqpw
and commanded

0d40d40d40d4
threw off

  0yms0yms0yms0yms
the blind man

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
<he>

    .50     Kl Kl Kl Kl
you

        0rq0rq0rq0rq
he calls

  Mwq Mwq Mwq Mwq
arise

     Bblt0Bblt0Bblt0Bblt0
have courage

 (w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

  hlhlhlhl
to him

  rm0rm0rm0rm0
said

    .51   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  twltwltwltwl
towards

     F0F0F0F0
[and] came

     MqwMqwMqwMqw
and arose

  h4blh4blh4blh4bl
his clothes

  0yms0yms0yms0yms
the blind man

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   whwhwhwh
<he>

      KlKlKlKl
for you

    db90db90db90db90
me to do

         tn0tn0tn0tn0
you

    0bc0bc0bc0bc
[that] desire

  0nm0nm0nm0nm
what is it

hlhlhlhl
to him

    rm0rm0rm0rm0
said

       (w4yw(w4yw(w4yw(w4yw
and Yeshua

    .52   0zx0d0zx0d0zx0d0zx0d
that I may see

    Ybr Ybr Ybr Ybr
Rabbi

    hlhlhlhl
to him

    rm0  rm0  rm0  rm0  
said

  hlhlhlhl  Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0
he saw

    0dxmw0dxmw0dxmw0dxmw
and immediately

       <tyx0<tyx0<tyx0<tyx0
has made you whole

   <twnmyh   <twnmyh   <twnmyh   <twnmyh
your faith

  Yzx  Yzx  Yzx  Yzx 
see

0xrw0b0xrw0b0xrw0b0xrw0b
down the road

  0wh0wh0wh0wh  Lz0w  Lz0w  Lz0w  Lz0w 
and went off


